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Prof. Dr. Ulrich Elbing

Prof. Dr. Willi
Stadelmann

       Nevenka Miljkovic, EATA Vice-President

Los Coloquios Internaciones de la EATA han sido diseñados como plataforma para fortalecer la profesionalidad, la
internacionalización y el desarrollo de nuevas teorías, modelos y métodos.
Ofrecen un espacio muy especial para las personas Analistas Transaccionales Certificados (CTA, PTSTA y TSTA)
de todos los ámbitos de aplicación para encontrarse y aprender los unos de los otros. En el año 2008 el Coloquio
fue organizado en colaboración con la Organización Suiza de AT– la DSGTA
en aquella ocasión Dorothea Schütt y Daniela Sonderegger – Dürst realizaron
un trabajo formidable.
El tema fue Investigación Cerebral actual y teorías AT.
Por la mañana se impartieron dos clases. El Prof. Dr. Willi Stadelmann, Director
del Pädagogische Hochschule Zentralschweiz, habló sobre El Aprendizaje y
el Desarrollo Cerebral desde la perspectiva de las Investigaciones en marcha
en Procesos de Aprendizaje y la Neuropsicología.Habló sobre el talento y la
inteligencia y los métodos basados en la neuropsicología para el desarrollo
del talento. Su charla también cubrió asuntos relacionados con la emoción, la
motivación y la memoria.
En la segunda clase el Prof. Dr. Ulrich Elbing, TSTA(P) habló sobre la relación
entre la nueva neurociencia y las teorías del AT. Sus cuestiones clave fueron:<0}

· ¿Desde que posición y con que actitud vemos los analistas transaccionales
la investigación cerebral?

·
¿Qué podemos asumir como base?

·
¿Donde correlacionan los conceptos de AT y los descubrimientos de las investigaciones cerebrales, donde
entran en reto entre ellos?

· ¿Qué significa esto para la práctica del AT?<

En la sesión de la tarde las personas participantes de Suiza, Alemania, Austria, Suecia y Luxemburgo tuvieron la
oportunidad de debatir los entresijos de las sesiones de la mañana y de reflexionar como pueden influir su trabajo y
su comprensión.Esta sesión fue organizada en formato de «Coffee house», lo cual permitió el debate entre participantes

en una atmósfera relajada con una taza de café y galletas.Las personas
participantes expresaron de nuevo esta vez su satisfacción sobre la
posibilidad de debatir temas interesantes con colegas cualificados.
Las conversaciones fueron grabadas en video y estarán accesibles en la
web de la EATA website, para que puedan ser vistas por todas las personas
miembro de la EATA y el público interesado.
Si deseas invitar expertos internacionales en AT a tu organización y organizar
el próximo Coloquio Internacional EATA, ponte en contacto, por favor
con Nevenka Miljkovic, Vice presidenta de la EATA, responsable de la
organización de los coloquios en la siguiente dirección de email:
nevenkamiljkovic@t-online.de.

2º Coloquio Internacional de la EATA
tuvo lugar el 18 de octubre, del 2008 en Winterthur, Suiza
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Editorial

Dr. Jan Hennig

Boletín de la EATA vía Email

¿Recuerdas? Además de nuestra sección ¿conocías o habías oído? la cual tiene que ver con noticias y
eventos e «historias» de la comunidad AT necesitamos una columna «¿Recuerdas?» Me doy cuenta de
esto a la luz de las pérdidas que hemos tenido en el 2008:
Algunos miembros mundialmente prominentes de la comunidad del AT murieron y les tenemos en
nuestra cultura y recuerdo. Una manera de mantener estos legados vivos (lo cual creo que es muy
importante e integra nuestra historia en el presente) es el de contar historias (personales, públicas,
relacionales...) y compartirlas. Por lo tanto, como editor del Boletín EATA, os invito a enviar vuestros
recuerdos de estas (y tal vez otras) gentes para su publicación. Especialmente pienso en  (por orden
alfabético) Birger Gooss, Mary Goulding, Toni Lipp, Robin Maslen, Carlo Moiso, Ted Novey y Leonhard
Schlegel. Estableceré un comienzo aquí con las historias sobre dos de estos que murieron recientemente
(y quiero recordar a todos los lectores, que estas son mis realidades, las historias tal y como yo las
recuerdo –ej. puede suceder que «los hechos» y las memorias de otras personas cuenten las historias
de forma diferente): Carlo Moiso: para mí él fue un colega multilingüe, lleno de contacto, inteligente y
amoroso, que siempre me saludaba con palabras en alemán y se dirigía a mí como colega (los dos
somos doctores). En mi memoria aparecen dos historias de manera particularmente vívida:
La primera en 1981 en Suecia en la conferencia EATA en Ronneby, donde Carlo realizó su examen
TSTA (y yo mi examen CTA) y donde celebramos (y conseguimos un gran aplauso de la multitud) con
gran alegría y gestos expresivos (prácticamente bailando en la mesa), desde entonces aquellas imágenes
aparecen vividamente en mi mente para siempre. La segunda fue años después (1997) en Caracas
Venezuela  en una conferencia de la ITAA: Compartimos un taxi desde el Hotel en las afueras de la
ciudad - 8 analistas transaccionales de todo el mundo- ya que era el único disponible y el conductor
acepto en llevarnos si conseguíamos entrar todos en el vehículo. Esto significo dos personas en el
asiento delantero, junto al conductor y en el asiento de atrás seis – tumbados en el regazo de los otros
muy «juntos» y así como patas arriba. El coche casi no podía ni andar (el chasis casi tocaba el suelo) y
en esta situación «especial» Carlo comenzó un serio debate sobre los Estados del Yo- manejando de
esta manera cualquier sentimiento de vergüenza o incomodidad  en esta «apretada situación»- un recuerdo
inolvidable.
Mary Goulding: Cuando la conocí por primera vez como conductora de un taller junto con su marido
Bob a finales de los setenta (era una aprendiz que comenzaba en AT) quedé impresionada con su
rápido ingenio y acciones claras en los más variados ambientes terapéuticos. Una vez, de repente
desarrollo allí mismo una matriz para categorizar y enseñar un plan de tratamiento general para los
sentimientos de culpa – Yo estaba impresionada.
En 1994 tuve el placer de ser uno de los 5 TSTAs que examinaban en Tokio siendo el primer grupo de
candidatos a CTA y TSTA en Japón. Mary era la sponsor para varios de los candidatos y tuvimos una
maravillosa experiencia colegial sirviendo en varios tribunales de examen - todo esto con traductores
inglés-japonés-ingles. Mary estaba tan llena de alegría y de acciones claras y directas, que a pesar de
todo el estrés, todos los exámenes, mantuvo el espíritu del AT y las fortalezas de la cultura de grupo del
AT hicieron de aquellos exámenes un éxito. Después de esto en varias ocasiones tuve cortos encuentros
con Mary y siempre estuvo con nosotras el espíritu del contacto colegial y la alegría. La echo de menos.

Te gustaría recibir el Boletín EATA vía email o prefieres la versión de papel. Por favor, se tan amable de
decírnoslo. Envía un email a Marianne Rauter: eata@gmx.com Muchas gracias a todas las personas
que ya habéis respondido a la cuestión
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Invitación a la Asamblea General

Revista de Investigación EATA

Reunión de Formadores EATA

La EATA anuncia con orgullo, que publicará una Revista de
Investigación en un futuro próximo. La «reunión de partida» con los
primeros miembros de la junta editorial- Julie Hay (Editora), Susanna
Cesarini, Maria Luisa De Luca, Adina Dumitru, Elisabeth Khalil,
Gunther Mohr, Thomas Ohlsson, Stefan Sandstrom, Biljana Van Rijn
– tendrá lugar en Roma el 16 de abril del 2009. Después de la reunión
el Editor enviará la primera llamada para recibir artículos.
El puesto de Editor Gerente está aun vacante (véase la web para la
descripción
del puesto) así que esperamos que alguien se muestre interesado (se
requiere un excelente conocimiento del inglés).

Estimados Miembros de la EATA,
Quedan afectuosamente invitados por derecho de su membresía en la
Asociación Europea de Análisis Transaccional (EATA) a la

Asamblea General
3 de Julio, del 2009 a las 19:00

Salesian University
Piazza Ateneo Salesiano 1
00139 Roma, Italia

AGENDA
1. Presentación de Delegados
2. Informe general del Presidente
3. Informe del Tesorero
4. Votación para el cambio de los oficiales
5. Informes especiales adicionales de los oficiales y Directores de los
Comités
6. Aceptar los informes de la Junta
7. Otros asuntos
Espero veros ahí.
Atentamente,  Maria Teresa Tosi, Presidenta de EATA

«Mitos, fantasías y confrontando la realidad –
¿qué es la práctica reflexiva?»

Roma, 1 y 2 de Julio, 2009
          Salesian University – Piazza Ateneo Salesiano, 1

Solicita el formulario de inscripción en  EATA@gmx.com
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Teoría: Contaminación/Recontaminación, remasterizado

Por Stefan Sandström TSTA-p

En este artículo intento clarificar aspectos importantes de las más comunes definiciones de contaminación,
para distinguir dos bases ontológicas diferentes para las contaminaciones, para mostrar uniones entre las
contaminaciones y los traumas, para unir la contaminación a un modo teórico y para redefinir
operacionalmente e introducir dos nuevos conceptos técnicos que intentan ser útiles y pedagógicos en el
trabajo de descontaminación.
Definiciones
Generalmente las contaminaciones se describen como una «intrusión» del Padre o del Estado Niño del Ego
en el Adulto. (Berne 1961, Goulding and Goulding 1979, Jongeward y Scott 1984 et al). O bien es una
metáfora o debemos concluir que el Adulto tiene de hecho una existencia física y dispone de un territorio
real que pudiera ser invadido por otros estados del yo territoriales.

En términos del diagrama de contaminación todo parece claro, ya que demuestra la ilusión de los
estados del ego como preservando su propio territorio y capaces de ese modo de inmiscuirse físicamente
el uno en el otro. Por lo tanto esto, puede llevarnos a una contaminación relativa a las contaminaciones
(¿meta-contaminación?) porque nuestro Estado del yo Niño pudiera ser seducido por la aparente simplicidad
y elegancia del diagrama.

Otros como Stewart y Joines (1987) y Claude Steiner (1974) definieron sabiamente las
contaminaciones como el confundir un Estado Niño o Padre del Yo por un Estado Adulto del Yo. En
esta visión las contaminaciones vienen a ser lo mismo a equivocarse sobre lo que de hecho es historia frente
a la realidad del aquí y ahora. En línea con este razonamiento propongo:
Una contaminación ocurre cuando un Estado del Yo Niño o Padre está catetizado de tal forma que
bloquea la comprensión Adulta de la realidad actual.
El poder catetizador de las contaminaciones
Cualquier contaminación juega un papel importante en el proceso psicológico interno de las personas y
mantiene una potente catexis. Esto es apoyado por el hecho de que las contaminaciones pueden competir
exitosamente con la conciencia del Adulto que ofrece mensajes contradictorios basados en la percepción
actual en el aquí y ahora. Las principales fuentes de empoderamiento, lo que en este caso significa la
tendencia a catetizar estas contaminaciones y la fuerza de esa catexis, viene de alguna de las siguientes:

1. su funciones en el guión y el sistema de guión, el cual las apoyará con varios mecanismos defensivos.
2. experiencias traumáticas, las cuales, debido a su cualidad traumática específica, serán disociadas y

aisladas de otras experiencias y de la validación cognitiva de los hechos reales.
3. una combinación de las dos anteriores.

Esto, por supuesto, significa que los meros malos entendidos y las incorrecciones objetivas no se calificarán
como contaminaciones. También significa que tan solo el miedo infantil de cocodrilos debajo de la cama no
será razón suficiente para que una persona adulta crea que existe un riesgo considerable de seres
peligrosamente agresivos escondidos bajo la cama. Para que esto sea una contaminación real, ha de tener
una clara función en el guión, donde puede que represente una inseguridad más profunda y más ontológica.
Podría ser también el efecto de un incidente infantil con cualidades traumáticas, como por ejemplo las de un
hermano mayor escondido debajo de la cama y pegándole sustos de muerte, siendo el susto lo suficientemente
traumático como para dificultar un procesamiento cognitivo apropiado del evento.

Lo más importante de todo esto es que ahí es necesario que sea un factor psicológico interno
suficientemente fuerte como para mantener la contaminación, ya que será perpetuamente contradicho por
la realidad, mientras generalmente varias malas interpretaciones son fácilmente corregidas.
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Son entonces buenas preguntas, para realizarse uno a si mismo para poder comprender la naturaleza
de la contaminación del cliente y para diferenciarlas de los malentendidos etc...,  las siguientes:

1. ¿Qué papel vital juega esta contaminación el guión del cliente, y/o
2. ¿Qué experiencia traumática está detrás de esta contaminación?

 Contaminación y redefinición (redefining)
Cuando la contaminación es mantenida porque cumple un propósito importante en el
 guión, esto también implica una redefinición.Esto es así porque representa una distorsión de la realidad y
es una manera de mantener un marco de referencia enguionado (véase Schiff et al.1975). { De este modo
constituirá un descuento, una grandiosidad, un trastorno del pensamiento (sobre generalización en particular)
y resultará en transacciones tangenciales y/o bloqueantes. Por otro lado esto no significa que las redefiniciones
estén necesariamente basadas sobre o que sean sinónimos de las contaminaciones.No es necesario estar
contaminado para que ocurra una redefinición.

Las contaminaciones en la cuales la base es traumática también conllevan redefiniciones.
Necesariamente implican un descuento ya que esta mantenidas por la desatención de la información disponible
(«minimizando o ignorando algunos aspectos de uno mismo, los otros o la situación de realidad», Schiff et
al. 1975). Esto en cambio implica una grandiosidad, así como los elementos de la redefinición se colocan
en su sitio.
El confrontar la redefinición implicada, particularmente por medio de la confrontación del descuento y la
sobregeneralización, puede por lo tanto tratar las contaminaciones de forma efectiva.
El Mensaje contaminante
Una contaminación esta generalmente entendida como cognitiva por naturaleza y por lo tanto relacionada
con la comprensión del self o del mundo que nos rodea. Como los Estados de yo Padre y Niño son
definidos como memorias («memorias en su forma natural», Berne 1961) sabemos que la unidad contaminante
es una memoria de algún tipo y que cuando la contaminación es identificada podemos o no podemos
conocer la naturaleza de esta memoria y la historia de porque llegó a ser.
Además, no se puede decir que una contaminación tenga un ámbito amplio, ya que un error extensivo
implicará un sistema completo de creencias como marco de referencia, un racket, alguna otra parte del
sistema de guión o incluso todo el sistema de guión. Aunque podemos encontrar difícil identificar la manera
exacta en la que el cliente mantiene y formula la contaminación para él o ella y que estructuras conscientes
o inconscientes pueden estar implicadas en todo esto, es considerablemente más fácil para nosotros ofrecer
una descripción general de su contenidoecia, un racket ( de referencia, un racket (abilidad?iones y
pensamientod el   .
Yo por lo tanto propongo que las contaminaciones están estructuradas alrededor de un mensaje central/
creencia que de ahora en adelante será referido como el Mensaje: e.g. «Siempre se me deja a un lado», «Si
te acercas a la gente, te controlan», «Un hombre que no mantiene a su familia es un mal hombre» etc... El
Mensaje, por lo tanto, se define como la formulación del contenido cognitivo de la contaminación, de
forma bastante parecida a la de los mandatos que son una forma de formular el mensaje inhibidor enviado
desde un padre real a un niño real, aunque este no sea similar en la forma a la que tuvo el mensaje original.
Creo que cualquier contaminación puede ser formulada y comprendida a través de este breve slogan.
¿Por qué los estados del yo contaminantes compiten con la conciencia Adulto?
El Mensaje siempre es un enunciado sobre la naturaleza de la realidad, compitiendo de esta forma con la
conciencia Adulto, lo cual es contradictorio. Puede que yo haya internalizado el Mensaje «Es mejor quemarse
que apagarse poco a poco» implicando que existen solo estas dos alternativas y no otras y que la primera
siempre es mejor que la segunda. Esto evidentemente compite con la propia realidad, tal y como lo percibiría
un Adulto no contaminado, en la que existen una multitud de otras opciones.
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Otra característica del Mensaje es que es una sobregeneralización (en el sentido de la palabra para la
escuela de la catexis). Esto proviene de su característica general de ser universalmente válida (en referencia
a mí, a los otros y/o a la realidad que nos rodea).
Son ejemplos de esta generalización:
«La vida es sufrimiento» (siempre, para todos y solamente o fundamentalmente sufrimiento)
«Siempre se me excluye»
«Ser mujer es un infierno»
«Si me acerco, nunca más seré libre» etc.
Cuando el Padre contamina al Adulto lo hace con un mensaje del Padre internalizado que es un enunciado
general sobre la naturaleza del self, los demás o la naturaleza de la realidad. Cuando el Niño contamina al
Adulto, o bien esta basado en una conclusión fallida del guión o basado en un evento traumático que se ha
generalizado (Haber sido asustado por un hermano mayor que se esconde debajo de la cama significa que
el espacio debajo de cualquier cama es un lugar particularmente peligroso).
¿Como puede un Estado del yo Padre o Niño invadir el Adulto?
Para competir con éxito con un estado del yo Padre, un estado del yo contaminado debe tener una suma
mayor de catesis contenida y no limitada comparada con la catesis total (contenida, no limitada y libre) del
estado Adulto del yo en una situación concreta o contexto. (Como «mujer» desde el punto de vista de un
hombre en una contaminación construida alrededor del Mensaje «Las mujeres – no se puede vivir ni con
ellas, ni sin ellas»). La idea de que la catesis libre puede ser usada deliberadamente para catetizar una
contaminación también puede ser discutida. Esto nos lleva a la conclusión de que:
Para que una contaminación persista, la suma neta de sus catesis debe de ser mayor que la del
Adulto en un momento dado.
Descontaminación
La Descontaminación se consigue por medio de la confrontación de elementos de la redefinición, como ha
sido mencionado anteriormente, o por medio del Desembalaje del Mensaje. «Desembalaje» aquí significa
el comenzar un proceso cognitivo, donde se confronta y se mezcla el Mensaje tipo eslogan con áreas
contaminadas en el Adulto. Mientras haya sido almacenado de una forma que pueda ser descrita con un
mensaje corto puede competir con éxito con la conciencia Adulta. Cuando se le lleva en repetidas ocasiones
al Adulto no contaminado a este proceso, el «Desembalaje» sucede mientras la contaminación llega a
agotarse y no puede sostenerse más.
Dos formas de Desembalar este Mensaje pueden ser:

1. Definición del Mensaje  ej.: ¿Que significa para ti ser «dejado a un lado» o «acercarte» o ser un
«mal hombre» (¿de que manera era él malo? ¿Solamente no manteniendo o…?). Esto puede ser
efectivo porque tiende a revelar la cualidad mítica del mensaje, también haciendo más sencillo el
confrontar el descuento inherente. Debatir sobre la definición también invita al Adulto de los clientes
al proceso, incluyendo por lo tanto percepciones y pensamientos del Adulto no contaminado.

2. Implementar la Excepción: Ya que el Mensaje es un enunciado generalizado sobre como son las
cosas, el siguiente paso es el de encontrar excepciones a esta regla. Ej. «Johnny no tiene trabajo,
pero nos gusta a los dos. ¿Consideras que él es un mal hombre porque ahora no mantiene a su
familia?» (Johnny puede que sea una excepción a la regla), «Piensas que la responsabilidad es una
lata. ¿Conoces a alguien que le guste y que se divierta con la responsabilidad?» o «Parece que
piensas que no merece la pena vivir la vida de adulto, pero  yo soy adulto y me lo paso muy bien, lo
mismo que  Kate, Lisette y Rolf.»

Cuando se llevan al proceso suficientes áreas no contaminadas estas anularán la contaminación, ya que el
Adulto estará entonces más catetizado que el estado del yo contaminado.
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La European Association for Psychotherapy (Asoc. Europea de Psicoterapia) (EAP) fue creada
en 1991 ; su piedra angular es la Declaración de Estrasburgo- Strasburg Declaration (1990) la cual
proclama que la Psicoterapia es una profesión independiente y libre, que conlleva un alto nivel de formación
científica. La EAP reúne más de 120,000 psicoterapeutas profesionales en 42 países europeos. La
EAP consiguió el estatus de ONG en el Consejo Europeo de Estrasburgo.

La Junta de la EAP (unos 70 miembros aprox.) está constituida por los delegados de las
Organizaciones nacionales que actúan en representación -National Umbrella Organizations (NUOs)
y por las European Wide Organizations (EWOs)- para nosotros la EATA- representando de esta forma
las principales modalidades psicoterapéuticas, que de hecho son unas veinte.Para asegurar el mismo nivel
de estándares de formación dentro de los diferentes países y las diferentes modalidades, la EAP ha elaborado
el  Certificado Europeo de Psicoterapia - European Certificate of Psychotherapy (ECP).

 Los primeros ECPs han sido otorgados en Junio del 1998. El ECP ha sido implementado en
consulta continua con la  Comisión Europea (Bruselas).

 A día de hoy, han sido otorgados 5000 ECPs.
Las condiciones de acreditación para los Institutos de Formación llamados EAPTIs (European

Accredited Psychotherapy Training Institutes) han sido elaboradas por el Comité de Acreditación de
la Formación (TAC). Especifica el nivel y los estándares de la formación teórica y práctica, la cualificación
de los formadores, los criterios de supervisión y evaluación, etc...

En 2003, comenzó una inspección de los Institutos de Formación por un grupo de expertos
internacionales, que llevó a una acreditación directa de los nuevos formandos certificados por los institutos
reconocidos. De acuerdo con las especificidades de cada país y cada modalidad, pueden aparecer
ligeras variaciones y están siendo estudiadas por el TAC, para permitir la suficiente flexibilidad. Si faltan
algunas condiciones con las justificaciones aceptables, el Comité las toma en cuenta. El TAC toma muy
en serio cualquier acreditación anterior acompañada de un informe escrito detallado.

Los detalles para la formación pueden ser encontrados en el Cuestionario TAC.
Hasta la fecha, han sido acreditados 45 institutos en 19 países europeos para formar estudiantes

y otorgar directamente el ECP.
 La mayoría de ellos son institutos de Gestalt y solo 5 en AT! (en Francia, Holanda y el Reino

Unido) Como representante de la EATA en la EAP, he intentado ofreceros una presentación de la EAP en
el momento actual.

Como co-directora del EWOC y experta internacional de la EAP, me he dado cuenta del bajo
número de institutos en AT. Invito a los formadores a leer las informaciones y los procedimientos de
acreditación de los EAPTIS y de la posibilidad de otorgar ECPs directamente en los documentos que
puedes conseguir a través de la oficina de la EATA o en la web de la EATA.

Isabelle Crespelle

Noticias desde la EAP

Mis Recuerdos de Carlo

Presidía mi examen CTA cuando recibí mi primer aplazamiento
Disfrutar del aprendizaje en un TEW cuando él lideraba el grupo en el que yo estaba
Pedirle que tradujera el mal italiano que aparecía en mi camiseta
Verle sobrecogido mientras se traducía a si mismo impartiendo un taller en varios
idiomas a la vez
Leyendo su material teórico sobre la transferencia en el TAJ
Tantas memorias en el transcurso de los años y parece que siempre era una parte de
la comunidad de AT.
d.  Echaré de menos verle en conferencias y agradezco el privilegio de haberle
conocido.

Julie Hay
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Ucrania

Ukrainian training group

Por Linda Tongue (PTSTA – Organizacional)
A mediados de septiembre me dí cuenta de que iba en un avión hacia Kiev. Estaba de camino a impartir
un programa de supervisión y formación de Análisis Transaccional de cuatro días sobre las Dinámicas y
las Estructuras Organizacionales de Berne a un grupo de 30 de psicólogos, psicoterapeutas, gerentes y
formadores ucranianos de habla rusa.  de psicólogos U psicorograma de supervision.
Fantasías: ¿Cómo será posible el trabajar con la traducción para adelante y para atrás y en ruso, estará la
gente interesada lo más mínimo en descubrir mi marco de referencia occidental, seré yo capaz de entender
sus modos de pensar y conceptuar?
Realidad: Al llegar a mi destino y encontrarme con mis anfitriones, fui invitada a una cena de bienvenida, en
la que fueron realizados varios brindis por el éxito del AT en Ucrania, en general y de mi programa en
particular. Me sorprendió lo caluroso de la bienvenida y el ambiente de entusiasmo generalizado.
Me permití ser turista por un día y fui invitada a un tour guiado con mi anfitriona Nadyeshda Ivanovna
Spassenko (Presidenta de la Asociación Ucraniana de AT) y de hecho, ella se mostró como una guía
entendida. Visitamos iglesias ortodoxas con sus maravillosas torretas de oro, paseamos a lo largo de la
Calle Bond como de las avenidas con sus ventanas de alta costura, revisando entre los coloridos y fragantes
mercados en espacios interiores. ¡Comí borsch y crepes de patata en el almuerzo en un restaurante lleno y
con acompañamiento musical!.
Por las noches se me invitaba al programa cultural – el Ballet de Kiev, la Opera de Kiev y un recital de
música clásica en una iglesia increíblemente bella con techos abovedados salpicados de luces parpadeantes
y paredes azules de medianoche. Los cuatro días fueron una experiencia de aprendizaje fantástica para mí
y a juzgar por el feedback recibido, también para el grupo. Me sentí alagada por el hecho de que cinco de
las personas participantes habían viajado durante la noche en tren desde Crimea para acudir. Tal vez
nosotros algunas veces damos por hecho nuestra relativa facilidad a la hora de atender a seminarios de
desarrollo profesional.El grupo estaba muy
mezclado, no solo en lo relativo a sus
profesiones, pero también en lo relativo a
su experiencia sobre el AT, algunos habían
estado en este grupo con anterioridad y
otros eran nuevos para el grupo. Mi
traductora fue una mujer alucinante llamada
Tanya, que se pegó a mi lado y trabajó de
inglés a ruso y de ruso a inglés con tanta
gentileza y encanto - ¡Yo realmente quedé
impresionada!No existe otra manera de
describirlo – el grupo estaba sediento de
formación en AT. Tuvimos debates
realmente interesantes sobre las diferencias
culturales en términos organizacionales entre
Ucrania y el Reino Unido. Ellos se mostraban
realmente curiosos de conocer como se realizaban las cosas aquí, como organizaba mis programas, los
detalles de los módulos, los detalles de los contratos, las relaciones etc...RelMás o menos realizamos cuatro
ejercicios de supervisión cada día, con la revisión de un proceso y el nivel de apertura y confianza en el
grupo todo esto resultó muy recompensante. Me siento privilegiada de haber tenido esta oportunidad y
realizaré el viaje de nuevo el próximo otoño, esta vez con más conocimiento sobre hacia donde me dirijo y
lo que me encontraré cuando llegue!.
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Informe sobre el Programa de Alcance de la Ejecutiva de la EATA

30ª Conferencia AT en Alemania

22. – 24. Mai 2009 in Lübeck

Gefühle 
und weitere Kostbarkeiten …
in Kindheit und Alter, Bildung und Wirtschaft,  
Wissenschaft und Gesellschaft.

Veranstalter/Kongresskoordination:
DGTA-Geschäftsstelle | Silvanerweg 8
78464 Konstanz | www.dgta.de | gs@dgta.de

30. Kongress der 
Deutschen Gesellschaft  
für Transaktionsanalyse

Anualmente en Noviembre, la Ejecutiva de la EATA planifica su reunión en un país con necesidades, bien
en lo relativo a la promoción del AT, al apoyo al establecimiento de una nueva asociación de AT o
promoviendo nueva formación en AT como recurso. En noviembre de 2008 el programa de Alcance fue
celebrado en San Peterburgo, Rusia. Estábamos muy animados sobre la visita a Rusia, la primera vez para
la mayoría de nosotros, así que cuatro personas de la Ejecutiva llegamos a Rusia el 5 de noviembre, para
preparar un seminario de 4 horas el día 7 en la Escuela Superior de Economía San Petersburgo, una
sucursal de la Universidad Estatal de Moscú. Sentíamos ambos, entusiasmo y temor sobre el hecho de que
el número de personas que atenderían los dos seminarios sería probablemente de unas 120. Ciertamente
nos sentimos muy honorados por esta maravillosa aceptación.

Estábamos en cercana coordinación con miembros de la SITA, la organización de AT en San
Petersburgo y nos reunimos con ellos el 6 de noviembre para cerrar el programa. Fuimos calidamente
recibidos por los miembros de la SITA, que había trabajado duro para que el evento fuera un éxito y
además nos trataron bien. Nuestro agradecimiento va para Elena Ceoreebha, Vladimir Goussakovski,
Marina Sokovivna, Olga Smischenko y Elena Gamzina.

El 7 de noviembre condujimos dos talleres. Uno fue sobre el ámbito de la psicoterapia y el counseling
y fue impartido por Resi Tosi (Presidenta) y Jenny Bridge (General Secretaria). El taller versó alrededor
del guión y el sistema de guión (Sistema Racket) y participaron más de 140 personas. El segundo taller
apuntaba sobre los ámbitos organizacional, educativo y de Counselling y el tema fue «Comunicación efectiva
y el contrato» Este taller fue liderado por Nevenka Milkjovic (Vice Presidenta) y Sabine Klingenberg
(Presidenta del PTSC), y acudieron más de 100 personas.  Estuvimos bien apoyados por traductores, que
ofrecieron sus servicios de forma gratuita.

Los seminarios fueron bien recibidos. La gente estaba deseosa de implicarse y parecieron disfrutar
las clases a pesar del calor y las condiciones de poco espacio.

Jenny Bridge.  Secretaria General EATA.

Sentimientos y otros tesoros es el título de la 30ª Conferencia
en Alemania que tendrá lugar del 22 al 24 de Mayo del
2009 en el hermoso pueblo de Lubeck.
Un colorido ramillete de talleres sobre los sentimientos...
en la infancia y la vejez, en educación, economía, ciencia y
sociedad una invitación al debate y la discusión. Como
nosotros como analistas transaccionales podemos
acompañar y apoyar los procesos emocionales en los
distintos ámbitos.
Tendremos un panel y muchos talleres y discursos
interesantes.
Por la noche después del trabajo tendremos un paseo en
barco, ver la ciudad y una noche festiva.
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El Comité de Ética se va al Este

EATA Ethics Committee offers a
workshop to members of UATA

Como nuevo miembro del Comité de Ética comencé mi trabajo yendo a Kieve, en Ucrania, junto con los
otros miembros. Una de las razones de elegir Kiev para nuestra reunión era la de combinarla con un taller
para los miembros de la UATA sobre asuntos éticos y así lo hicimos. Bajo el título «Ética en la Práctica
Profesional» 16 participantes de la UATA acudieron a la oficina de su asociación para un día de trabajo.
Las personas miembros del Comité de Ética (Barbara Classen, Margarethe Podlesch, Isabelle Taquin,
Olena Bogovarova y yo misma) organizamos el taller.Las expectativas de los participantes para el día eran
sobre temas como la confidencialidad, la protección, contratos, asuntos legales y límites para los terapeutas.
Aparecía una urgencia para tener respuestas y sugerencias de como las cosas deben de ser manejadas en
la practica diaria, lo cual es muy complejo.Nuestra idea para el día era la de comenzar con un enfoque
general, permitir ser más específicos y acabar con la atención en casos individuales.
Primeramente fueron presentados el Código Ético de la EATA y la filosofía en la que se basa junto con la

historia que justifica el por qué el código ha nacido.  Finalmente
fueron utilizados algunos ejemplos de la práctica diaria para
ilustrar algunos dilemas éticos y maneras de pensar sobre ellos.

{0>We did meet cultural differences - the lack of knowledge of
laws for protection of citizens, clients and psychotherapists –
and a challenge in the workshop was to reflect around how
an ethic and protective therapy can be formed under these
circumstances.<}0{>Descubrimos diferencias culturales -la falta
de conocimiento de las leyes para la protección de ciudadanos,
clientes y psicoterapeutas- y el reto en el taller fue el de
reflexionar sobre como una terapia ética y protectiva puede
ser formada bajo estas circunstancias.<0} Pienso que se puso
de manifiesto la riqueza del Código – la combinación del

pensamiento ético y los principios deontológicos, ofrecen un buen sustrato para profundizar en el pensamiento
ético cuando las norman lo demandan. Fue una experiencia de aprendizaje positiva el formar parte de este
taller y conocer la necesidad de ayuda que se pone de manifiesto por la urgencia de normas o la forma
correcta de hacerlo- una vez aprendido, aprendido para toda la vida. Para mi es obvio que la ética es un
concepto vivo, cambiante a lo largo del tiempo y cambiante según el contexto. Esto ha de estar presente
todo el tiempo y ya que no es algo fijado una vez y para siempre, existe una necesidad de comunicación y
de compartir... Algunas acciones de los psicoterapeutas, como transgredir los límites de la explotación, Ej.-
manteniendo relaciones sexuales con pacientes, no es, es desde mi punto de vista un dilema ético que
requiera demasiada reflexión. Es una acción inaceptable que puede ser regulada por directrices deontológicas,
pero por qué  no es aceptable puede llevarnos a una comprensión más profunda desde la parte más
filosófica del Código Ético. Otra experiencia de aprendizaje fue sobre el descubrimiento de otros marcos
de referencia. Tiene que ver con como una persona forma su vida y mi modesta visión de mi propia forma
de vivir, puede que no sea «la forma» de vivir. Que riqueza para nosotros miembros de la EATA tener la
posibilidad de conocer frente a nosotros, gentes de otras culturas y marcos de referencia  desde los cuales
expandir nuestro pensamiento! Después del taller llegué a darme cuenta de que tan importante era el
contenido, como nuestra forma de presentarlo. Conducir una charla de grupo, la reflexión, el desarrollo de
los pensamientos y las preguntas de una manera que no hubiera sido posible con un solo presentador. Esto
ha llegado a ser una forma modelo sobre cómo manejar los asuntos éticos - junto con los otros las opciones
para la acción llegan a ser más ricas y en esta prolongación a través del compartir dilemas con los otros, el
trabajo se convierte en más transparente, lo cual reduce el riesgo de acciones no-éticas.

Suecia, Enero 2009, Torsten Hemlin
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Un gran hombre y un buen académico: Pio Scilligo

Pio Scilligo

Coordinadores de Idioma EATA

El pasado 8 de enero, en su 81 cumpleaños, la Coordinación Nacional de Escuelas de Psicoterapia
Italianas (CNSP) confirió, de manos del Dr. Alberto Zucconi, un importante galardón al Profesor Pio
Scilligo, el Director del IRPIR. En reconocimiento a su implicación humana y profesional con el
ámbito de la psicoterapia. Alberto Zucconi, su colega cercano y buen amigo vio acertado ofrecer este
honor al profesor en el día de su cumpleaños.
Se talló y entregó una placa a Pio con la siguiente inscripción: «Conferida por
la excelencia en Psicoterapia. La Assemblea dei Soci del CNSP (Reunión
General de Miembros del CNSP), celebrada el 27 de noviembre del 2008,
declaró unánimemente que debía de ser realizado un reconocimiento al
Prof. Pio Scilligo, por su incansable trabajo, por sus notables
contribuciones al desarrollo y difusión de la psicoterapia en Italia y por
sus esfuerzos para mejorar la calidad de la formación y la investigación
científica en el ámbito.ibuciones al desarotrabajo, por IRPIR. La
Asamblea del CNSP otorga este galardón al Prof. Pio Scilligo por su vida
dedicada a la promoción de la excelencia en psicoterapia para celebrar
el aprecio y agradecimiento de todos tus colegas».
La ceremonia también fue adornada por la presencia de Dr. Piero Petrini,
delegado de la Federazione Nazionale Ordini dei Medici (Federación Nacional de
Ordenes de Doctores) y Vice-Presidente del Commissione per le Scuole di Psicoterapia del Ministero Università
e Ricerca -MIUR-  (Comisión de Escuelas de Psicoterapia en el Ministerio para la Investigación y las
Universidades -MIUR-) y Roberto Ciarlantini, editor de la revista «Idee in Psicoterapia» (Ideas en
Psicoterapia).
El aniversario fue una ocasión festiva para sus colegas y las personas empleadas en el IRPIR, sus
hermanos Salesianos y sus amigos más cercanos. Era el momento de volver a disfrutar con Pio y de
apoyarle en este difícil momento de mala salud.
La misma atmósfera festiva fue recreada los días 23 y 24 de enero en los exámenes IRPR reconocidos
por la EATA. De nuevo en esta ocasión Pio nos ofreció su típica presencia atenta, vigilante y acogedora.
Fue capaz de hablar en la intimidad y con tiempo con Jan Hennig,  Observador EATA, con Resi Tosi,
Presidenta de la EATA, así como con estudiantes, ahora CTAs, que iban a realizar sus exámenes.
La energía vital de Pio y la cercanía de sus amigos del alma nos dio la esperanza de seguir juntos
adelante en el camino de la vida. Massimo Gubinelli, Rosanna Giacometto

Alemán: Henk Tigchelaar tigchelaar@focusconsult.nl
Inglés y Otros: Kathy McQuaid cathy@counsellingcornwall.co.uk
Frances: Agnès Le Guernic agnes.leguernic@free.fr
Aleman: Jacqueline Dossenbach-Schuler, Liselotte Fassbind-Kech examenskoordination@eata.ch
Italiano:  Raffaele Mastromarino raff.mastromarino@fastwebnet.it
Escandinavo : Kjell Nordén kjell-norden@telia.com
Castellano: Jesús Cuadra jcuadra@correo.cop.es

Por favor, tome en cuenta: Estamos buscando nuevos coordinadores de idioma para el área de
Escandinavia... contacten por favor con Marco Mazzetti   marcomazzetti.at@libero.it
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Lista de Precios EATA

Noticias sobre el sector financiero

Cuenta Bancaria de la EATA
en Alemania

Algunas veces es difícil y caro el realizar
una transferencia de pago a Suiza. La EATA
dispone ahora de manera adicional de una
cuenta bancaria en Alemania que puede ser
usada.
Los detalles de la cuenta son:

Sparkasse Bodensee
Marktstätte 1
78462 Konstanz
Germany
SWIFT-BIC     SOLADES1KNZ
IBAN   DE29690500010001102789

Pagos por Tarjeta de Crédito:

Part 1      MEMBERSHIP   Euro  -  € 
Category Based on TA qualification Regular East. Europe  

1 
Associate Member (AM)  
(interest in joining affiliated 
association) 

 € 7,00   € 7,00  

2 
Regular Member (RM)  
(has completed an introductory 
101) 

 € 7,00   € 7,00  

3 Regular Member Trainee (RMT)  
(contract re. EATA standards) 

 € 34,00   € 7,00  

4 
Certified Transactional Analyst 
(CTA) 
 and eventually 101 Instructor 

 € 34,00   € 7,00  

5 
Provisional Teaching and 
Supervising Transactional 
Analyst (PTSTA) 

 € 107,00   € 14,00  

6 Teaching and Supervising 
Transactional Analyst (TSTA) 

 € 107,00   € 34,00  

1* and 2* * = First year membership  € 3,50   € 3,50  

Individual Direct membership for  
non European ITAA members 

 € 50,00    

Upgrades from cat. 2 to cat. 3  € 14,00    

  from cat. 4 to cat. 5  € 37,00   € 11,00  

    

Part 2      TRAINING and CERTIFICATION   Regular East. Europe  
2.1 Contracts Training contract, Level 1  € 34,00   € 17,00  

  Training contract, Level 2  € 47,00   € 24,00  

  Expansions  € 250,00   € 60,00  

     

2.2 COC exam  Level 1, CTA  € 300,00   € 80,00  

                Retake, written exam  € 150,00   € 40,00  

                Retake, oral exam  € 150,00   € 40,00  

                Special exam (e.g. Italy)  € 67,00    

  Level 2, TSTA  € 370,00   € 100,00  

                Retake, teaching part    € 185,00   € 50,00  

                Retake, supervising part    € 185,00   € 50,00  

     

  
Marking CTA written exam, to 
reader  € 110,00    

     

2.3  Training Endorsement Workshop (TEW)  € 465,00   € 115,00  

     

2.4  Training and Examination Handbook  € 28,00   € 7,00  

     

    

    

Part 3   ADVERTISEMENT     
EATA Newsletter (3 issues per year, 

6000 copies)        Price per issue 
 

  1/1 page  € 245,00    

  1/2 pge  € 123,00    

  1/4 page  € 63,00    

  1/8 page  € 36,00    

    
PAYMENTS to the following EATA accounts is possible : 
- UBS, Rue du Rhône 8, Case postale 2600, CH-1211 Genève 2 , BIC: UBSWCHZH80A – 
IBAN:CH56 0027 9279 C263 2960 5 (for Euro ) 
and CH56 0027 9279 C263 2960 1 (for CHF)  
-  Royal Bank of Scotland, account No. 10042822, sort code 160023 (for British Pounds) 
-  Sparkasse Bodensee, Markstätte 1, 78462 Konstanz (for Euro) 
BIC: SOLADES1KNZ, IBAN DE29690500010001102789 

En la última reunión en Roma, el Comité Ejecutivo decidió que los precios EATA sean presentados de ahora
en adelante solamente en Euros. Los miembros aún pueden pagar en CHD o GBP a las respectivas cuentas
bancarias de la EATA usando los índices de cambio actualizados. A continuación aparece la lista de precios.

Otra interesante Noticia es que la EATA
ahora puede recibir pagos via tarjeta de
Crédito. Esto reducirá las comisiones
bancarias particularmente para los paises
de Europa del Este. Trabajaremos con
Visa y Master Card.
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Exams Neustadt, Germany, November 2008
CTA-C
Bonnacio, Nicole
Bornhöft, Andrea
Bremicker, Peter
Dürsch, Dorothea
Haller, Karin
Hodel Scheurer, Katrin
Jungbluth, Elke
Kainz-Feise, Sabine
Köhn, Stefan
Kühn, Sabine
Matti, Franziska
Michel-Gremaud Daniela
Oswald, Bettina
Paus, Doris
Quiel, Verena
Renggli-Bruder, Regina
Scheurenbrand, Claudia
Schneider, Nikola
Schöllkopf, Dieter
Spiess Beeler, Traudel
Wagner, Gabriele
Werner, Ursula
Winterberger, Elisabeth

CTA-O
Clancy, Sue
Cottier, Farah
Eberst-Hartmann, Harald
Grünheid, Christian
Umney, Marion
Warwicker, Christine
White, Carolyn
Wieland, Clemens

CTA-E
Breiter, Ralf
Eggers, Rita
Landschof, Andrea

CTA-P
Burkhard Bossi Carine
Colegrove, Kimberley
Dr. Korpiun, Michael
Rutz, Kathrin
v. Creytz, Annabelle
Wagner, Mayke

Acs Eva, Anderegg Somaini Hilde, Balling Rolf, Banse Bettina, Becker
Andreas, Bentele Maya, Bickel Helmut, Bleeser Annegret, Bürger Wilfried,
Clausen-Söhngen Mechthild, Cohrs, Dr. Wilhelm, Dielmann Anette,
Dossenbach-Schuler Jacqueline, Eberhardt-Mammen Isa, Elbing, Dr.
Ulrich, Eyer Hanna, Fassbender Iris, Fassbind-Kech Liselotte, Fountain
Claudia, Friz Joachim, Frohme Gabriele, Glöckner Angelika, Gowling Dave,
Graetke Titus, Grundlehner Jürg, Gündel Jürgen, Haake Marie-Luise,
Habegger Hans, Hagehülsmann Heinrich, Hagehülsmann Ute, Hallstein
Günter, Hartmann Erich, Hauser Hans-Georg, Held, Dr. Peter, Helm Uli,
Hennig, Dr. Jan, Höhl-Spenceley Uta, Holetz Klaus, Hüsgen-Adler, Dr.
Martha, Hunter Hansruedi, Hunziker-Hansen Monika, Huschens Anna,
Ikelaar Roos, Janzen Nico, Jecht-Hennig, Dr. Gudrun, Joss Hans, Kauka
Elke, Kestin Heide, Kiltz, Dr. Rolf Reiner, Kohlhaas-Reith, Dr. Anne,
Kossmann Michael, Kreuzburg Bernd, Kreyenberg Jutta, Landmann Dörte,
Liechti-Genge Franz, Lill Elena, Link Joao, Lohkamp Luise, Marona Karin,
Matt Patricia, Mautsch Dr. Fritz, Menrad-Killet Brigitte, Miljkovic
Nevenka, Moore Arlene, Müller Ulrike, Nagel Norbert, Noelle Petra,
Oates Steff, Pelz, Dr. Georg, Peters Heidrun, Podlesch Margarethe, Raeck
Hanne, Rausch Karin, Reith R. Richard, Riess-Beger Daniela, Ritzenfeldt-
Turner Sigrun, Rodewald Gisela, Rudolph Peter, Ruprecht Hamann Margot,
Schild Bea, Schlagenhauff-Kunrath Ursula, Schmale-Rieder Almut, Schütt
Dorothea, Schulze, Dr. Henning, Sell Matthias, Sell Ulrike, Steiner Seiler
Anita, Steiner Ulrike, Taglieber Bernd, Thiele-Fölsch Rainer, Weber-
Hagedorn Bertram, Wiarda Birgitt, Wydra Bernhard

volunteers: B. Schild, A. Becker, J. Friz, N. Miljkovic, H. Hagehülsmann,
ML. Haake, R. Ikelaar, S. Ritzenfeldt, D. Verres, B. Heinrich, U. Helm, P.
Rudolph, H. Raeck, K. Rausch, J. Grundlehner, H. Bickel, P. Matt, H.
Kestin, I. Fassbender, G. Frohme, L. Lohkamp, M. Bentele, M. Kossmann,
D. Schütt, H. Schulze, M. Clausen-Söhngen, R. Thiele-Fölsch, H. Hunter.
Special thank to the exam supervisors:
Uta Höhl, Luise Lohkamp, Mechthild Clausen- Söhngen , Irmgard Voshaar,
Sigrun Ritzenfeldt-Turner, Sabine Klingenberg and Ilse Brab
language Coordinator : Brigitte Menrad-Killet
DGTA office: Marianne Rauter and  Kerstin Panagia

Muchas gracias a todos los colegas que contribuyeron como
examinadores, observadores, facilitadores de proceso y
voluntarios para hacer de los exámenes un evento exitoso:

TSTA - Counseling Doris Burke

TSTA - Psychotherapy:  Sue Eusden
Karl Sigvarrd Persson
Heinz Schuldt,
Amrei Schuppner-Störmer

TSTA - Organisation: Christoph Seidenfus
Dr. Werner Vogelauer
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Éxitos en los exámenes

Lucy Treadwell-Mackie pasó su CTA-P en Rotorua, NZ el  30 de Octubre del 2008

Turin: december 2008
1. Paula Disham
2. Beena Bhanu
3. Paola de Andrea
4. Moscatelli Dinorah
5. Loi Barbara
6. Maria Grazia Piergiovanni
7. Maria Giulia Pagni
8. Barbara Giacobbe
9. Maria Tunno
10.Stefano Bartoli
11. Simonetta Spagnolo
12.Maghelli Francesco
13.Laudi Lucia
14.Cesare Fregola
15.Santina Ficara
16.Giuliano Niccoli

      Examiners:
        Allamandri Daniela, Bastianelli Laura, Boschetti Desiree, Bove Silvana,

Cannavale Daniela, Capoferri Cristina, Casalegno Pinuccia, Casartelli
Ariela, Cattaneo Maria Luisa, Cavallero Giorgio, Cesarini Susanna,
Chitano Savina, D’Errico Michele, De Micheli Milly, Farina Marina,
Filippi Simone, Giacometto Rosanna, Giusti Mariella, Granati Orlando,
Grassi Silvia, Guarrella Elena, Gubinelli Massimo, Imperatore Pierluigi,
Liverano Antonella, Lo Re Emanuela, Maggio Paolo, Martucci
Maurizio, Messana Cinzia, Morena Stefano, Papagni Paki, Pierini
Alessandra, Pisano Pierluigi, Ramella Paia Simona, Revello Barbara,
Rizzi Mariella, Romanelli Pietro, Rossi Eva Sylvie, Sasso Raffaella,
Spallazzi Domitilla, Tangolo Emanuela, Tauriello Silvia, Santarelli
Gianluca; Vinella Patrizia

Process Facilitator
Carla Giovannoli

Exam supervisor
Marco Mazzetti
Laura Quagliotti

COC Observer
Sabine Klingenberg

CTA:
Battain, C.,
Chevllot  P.,
Despouy N.,
Helle-Gollard D.,

Jaffelin C.,
Laurier C.,
Legge H.,
Marshall J.,

Bordeaux, France, December 2008

Nicholls B.,
Petit A.,
Petitjean C.,
Rotureau B.,

Schwartz V.,
Serbanescu B.,
Serre M.,
Souchon Cervini G.,

Vaquie D.,

Decaux A.,  TSTA,
Szamosi J.,   STA

Nueva CTA en el ámbito de la psicoterapia

Alunni Silvia
Angiona Patrizia
Antonini Giuseppina
Aste Nicoletta
Barbiero Fabiola
Brombin Alessia
Bungaro Sabrina
Busetti Tania
Canofeni Carla
Circi Federico
Cocolo Romina
Colaninno Claudia

D’Andrea Jessica
Figus Alessandra
Gennari Enrica
Giacalone Nicoletta
Giglio Emanuela
Grottola Isabella
Lorenzetti Tiziana
Lucernoni Cristina
Lumia Antonio
Maiuri Daniela
Mannino Giuseppe
Mascia Maria Letizia

Matta Giorgia
Monni Margherita
Paolini Samantha
Pili Paola
Piras Paola
Podda Claudia
Righi Laura
Sanna Margherita
Segaspini Roberta
Serra Monica
Sulis Valentina
Turrisi Angela

Rome, January 2009
Nueva CTA en el ámbito de la psicoterapia

Congratulations
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advertisement

PAID ADVERTISEMENTS
Workshop advertisements will be accepted only from

Advanced Members or from members in contractual trai-

ning, in the latter case with the signature of the sponsor.

   Size__ Height  Width Pounds  Euro

1 page  265mm  185mm   £ 140  Euro 245

1/2 page 128mm 185mm     £ 70  Euro 123

1/4 page 128mm  88mm     £ 35  Euro  63

1/8 page  65mm   88mm     £ 20  Euro  36

The ready to scan or to print version  should be sent to

the Editor: Jan Hennig, Kapellenstr. 3,

     D-63867 Johannesberg

 e-mail: JanHennig@t-online.de

PAYMENT: by bank transfer ONLY to  EATA

- either in British Pounds: Royal Bank of Scotland, 189

Camden High Street, London, NW1 7BP, Account N° 16-

0023-10042822, sort code 160023

- or in Euro: UBS, Rue du Rhône 8, 1211 Genève 2,

Switzerland, Account N° 0279-C2-632 960.5,Bank code

WCH ZH 12B

DIPLOMA IN TRANSACTIONAL ANALYSIS SUPERVISION 
FOR EXPERIENCED PTSTSA AND TSTAS 

This course is open to experienced TA supervisors who have significant experience as 
clinical supervisors (at least 100 hours) but who do not have a formal supervision 
diploma.  The course has a large APL (accreditation of prior learning) element and has 
been designed to meet the supervision competencies developed by Skills for Health. 
Courses will commence in May and July.   
Course dates: 1st May, 31st July, 11th September, 2nd October 
   17th July, 18th September, 13th November, 29th January 

CO-CREATIVE WORKSHOP/TRANSACTIONAL ANALYSIS 
Led by: Keith Tudor, TSTA 
29th April 2009/30th April 2009 
Metanoia is delighted to offer two opportunities to work with Keith before he relocates 
to New Zealand.   
In the first workshop, Keith reprises his work with Graeme Summers on co-creative 
TA.  The second workshop will respond to participants interests and could include co-
creative TA, radical psychiatry - the lost traditions of TA and its relevance today, TA 
and CBT, and integration. 

PERSONALITY ADAPTIONS 
Led by: Ian Stewart, TSTA 
26th/27th May 2009 
In this workshop, Ian Stewart presents the model of Personality Adaptations. This 
model provides a rapid and accurate means of assessing personality, judging a 
person's communication style, and intervening potently in therapy. Its practice centres 
on the second-by-second observation of five “behaviour packages” known as Drivers. 
The model helps therapists and counsellors to make quick and accurate diagnoses, 
choose effective interventions, and focus on the client’s most likely core issues. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Call us today on 
 

+44 20 8579 2505 
 
 

or visit our  
website 

www.metanoia.ac.uk 
 
 
 

Metanoia Institute 
13 North Common Rd 

Ealing, London 
W5 2QB 

 
 
 

Registered Charity 
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* COC CTA exam candidates who are doing the COC written case study must submit it no later than six
months before the oral exam date. Details/application available from the COC Language Group Coordinators.
Note: Exams subject to availability of examiners/exam supervisors.  BOC not responsible for expenses
incurred when unavailability of examiners/exam supervisors causes exams to be canceled or postponed. To
be an examiner for an ITAA/BOC exam, examiners must be at least a CTA for a CTA exam or a TSTA for
a TSTA exam.
To arrange to take a BOC exam, contact the T&C Council, 2186 Rheem Drive #B-1, Pleasanton,
CA  94588, USA. Note: COC people sitting for BOC exams must forward the equivalent of the EATA fee
to the T & C Council office.
To arrange to take a COC exam, contact your EATA Language Coordinator. Check with the EATA
office or the EATA Newsletter for the name of the appropriate Language Group Coordinator.
TSC Training Endorsement Workshop fee: $450 ITAA members/$600 non-ITAA members payable in
US dollars to T&C Council, c/o T&C Council office,  2186 Rheem Drive #B-1, Pleasanton, CA 94588
USA
COC Training Endorsement Workshop: to take a COC TEW, contact the European TEW Coordinator,
Matthias Sell, eMail: institut@inita.de.

   Exam Calendar

Exam Exam Date Location

CTA and TSTA: COC April 15th-16th, 2009 UK, Nottingham University
COC July 2nd-3rd, 2009 Rome, Italy
BOC August 5th, 2009 Lima, Peru
COC Sept. 24th - 25th, 2009 Belgrade, Serbia, (only CTA)
COC Sept 30th/Oct.1st, 2009 London, UK (only CTA)
COC November 12th-13th, 2009 Germany
COC November 13th, 2009 Paris, France
COC April 7th ­ 8th 2010 UK
COC July 8th -9th, 2010 Prague, Czech. Rep.

TEW COC June 28th – 30th, 2009 Rome, Italy
BOC August 2009 Lima, Peru

TPW COC December 6th - 8th, 2009 Budapest, Hungary
TEW and CEW COC July 12th – 14th, 2010 Prague, Czech. Rep.

Si deseas anunciar una conferencia nacional aquí, haznos saber
fecha y lugar. ¡Gracias!

Conferences

International Trainers meeting July 1st -2nd, 2009             Rome, Italy

ITAA Conference August 5th - 8th, 2009     Lima, Peru

EATA Conference July 9th – 11th, 2010          Prague, Czech. Rep.


